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V o ľ b y do o r g á n o v s a m o s p r á v y obcí 

Választások a helyi önkormányzati szervekbe 
BuGopu ,HO opraHÍB caMOBpanyBanua Ha PÍBHÍ HaceneHoro nyHKTy 

Bojiböbi a o opraHÍB caMocnpaBbi ceji 
O avrikidňipen andre la samospravakere organi le forengere gavengere 

Wahlen zu den Organen der Gemeindeverwaltung 

OZNÁMENIE 
o čase a mieste konania volieb 

ÉRTESÍTÉS a választások idejéről és helyéről 
nOBI/JOMJlEHHfl npo nac Ta Micue npoBeneHHs Bn6opÍB 

03HAMIH.H o wací i MÍCUÍO peajiÍ3auii BOJieö 

DŽANAVIBEN pal oda kana the kaj ela kidňipen 
BEKANNTGABE über die Zeit und den Ort des Stattfindens der Wahlen 

• Deň a čas konania volieb / A választások napja és ideje / JXscxa i Mac npoBe^eHHa BHÖopiß / 

.Hern, i nac BOJieö / Ďives the vacht. kana džal o kidňipen / Tag und Zeit der Wahlhandlung 

10.11.2018 7.\00. h-22.00 h 

• Miesto konania volieb / A választások helyszíne / Micue NPOBEAEHHA BHÖopiß / MÍCTO 

peajmaui í BOJieö / Than vaš kidňipen / Ort der Wahlhandlung 
v budove Obecného úradu - a Községi Hivatal épülete 

• Volebný okrsok č. / A szavazókör száma / Bnöopna uLibHHua N° / BojieÖHbiH paňoH H. / 

Kidňipnaskero okrskos č. / Wahlbezirk Nr \ 

Adresa (trvalý pobyt) / Cím (Állandó lakcím) / Aapeca (ľlocTiHHe Micue npoacHBaHHH) / Aapeca 
(MÍCTO c raói j iHoro öbiBaH») / Adresa (thanutno ľikeriben) / Adresse (Daueraufenthalt) 
Okoličná na Ostrove 0 

f 

podpis / aláírás / niflrwc / niariHC / 

podpisos / Unterschrift 

O b r á t i ť / Fordítsa meg a lapot / ü e p e r o p n y T H / OöepHVTH / Te visarel / W e n d e n 

"Obec, dátum / Község, dátum / Hace.'ieHnií nyHKT, aaia / Cejio. aaryM / Gav. datumos / Gemeinde, dátum 
2lPečiatka obce / A község bélyegzője / rieiaľKa Hacejienoro nymny / rieHaiKa cejia / Uradno cajchos / Stempel der Geme-

inde 

..E.yj. 

Okoličná na Ostrove - Ekel, 4.10.2018 



Poučen ie p r e vol iča : 
Pred hlasovaním preukážte svoju totožnosť občianskym preukazom alebo dokladom o pobyte pre cudzinca. Potom 

dostanete od členov komisie hlasovacie lístky a prázdnu obálku, čo potvrdíte vlastnoručným podpisom. Volíte zakruž-
kovaním poradového čísla, ktoré je uvedené pred menom kandidáta. Na hlasovacom lístku pre voľby do obecného 
zastupiteľstva môžete zakrúžkovať najviac toľko poradových čísiel kandidátov, koľko poslancov má byť vo volebnom 
obvode zvolených (ich počet j e uvedený na hlasovacom lístku). Na hlasovacom lístku pre voľby starostu obce môžete 
zakrúžkovať poradové číslo len jedného kandidáta. Oba hlasovacie lístky vložíte do obálky a túto do volebnej schránky. 
N e p o u ž i t é a lebo n e s p r á v n e u p r a v e n é h lasovac ie l ís tky odloží te do s c h r á n k y na n e p o u ž i t é a lebo n e s p r á v n e u p r a -
vené h lasovac ie l ístky, i n a k sa d o p u s t í t e p r i e s t u p k u , za k t o r ý v á m b u d e u ložená p o k u t a 33 eur . 

T á j é k o z t a t á s a vá l a sz tó s z á m á r a : 
A szavazás előtt igazolnia kell személyazonosságát személyi igazolványa vagy külföldi állampolgároknál a tar-

tózkodási engedély felmutatásával. Ezután a bizottság tagjaitól megkapja a szavazólapokat és egy üres borítékot, amit 
aláírásával igazol. A szavazást a jelölt neve előtt feltüntetett szám bekarikázásával végzi el. A helyi önkormányzat képvi-
selőinek választására szolgáló szavazólapon karikázza be legfeljebb annyi jelölt sorszámát, ahány képviselőnek az adott 
szavazókörzetben megválasztottnak kell lennie (ez a szám fel van tüntetve a szavazólapon). A helység polgármesterének 
megválasztására szolgáló szavazólapon a szavazó csak egyetlen jelölt sorszámát karikázza be. Mindkét szavazólapot 
tegye a borítékba, majd azt helyezze az urnába. A f e l h a s z n á l a t l a n vagy h i b á s a n k i tö l tö t t s z a v a z ó l a p o t helyezze a fel-
h a s z n á l a t l a n vagy h i b á s a n k i tö l tö t t s z a v a z ó l a p o k s z á m á r a ki je lö l t u r n á b a , m á s k ü l ö n b e n s z a b á l y s é r t é s t követ el. 
a m e l y é r t 33 e u r ó összegű b í r s á g m e g t é r í t é s é r e lesz köte lezve. 

iHCTpyKuin a.'ifl Biiőopun: 
nepea ronocyBamifl rii.iiBep;iirb CBOIO ocoöy riocBijweiiHflM rpoMajMuniia a6o 40KyMenroM npo Micue npowHBatiHfl 

IXJIFL ÍH03e\TUH. IIOTÍM BM orpHMacre B Ü HJICHÍB KOMÍCÍ'Í BHOOPMÍ oiojiereni Ta nopo>KHÍH KOHBepr, mo rii;iTBep;iHie 
BJiacHopyHHHM NUIIHCOM. BH rojiocycre OÓBÍBIUH nopsjKOBHH HOMep, HKHÍÍ BKajaHHH uepej ÍMCHCM KaHflHjara. 
Y BHŐopnoMy öiOJieTeHi usa Bn6opÍB ;ieriyn aTÍB 40 MicbKoi'/cijibCbKo'I pa jn BH MOJKere 3aoKpyrjiHTH CTÍJIMCH n0pa;iK0BMX 
HOMepiB KaHjHjaxiB. cKÚibKH nenyrai ÍB PIOBHHHO 6yra oôpano y Bnoopnoviy OKpy3Í (i'XHfl KÍJibKÍCTb BKa3ana y BHŐopnoMy 
ôrojieTeHi). Y BHÓopHOMy oio/ieTeni j j ia BHOopiB cinbCbKoro rouoBH BH MOvKeTe 3aoKpyr;IHTII nopsuKOBnii HOMep "rijibKH 
oanoro Kan.'iHaaia. OomBa Bnoop'ii ôiojieTeHi noKjiaflŕrb y KOHBepT i í íoro40 BHÔopnoí CKpHHbKH. He BiiKopncraui a6o 
XHÔHO iiporojiocoBaiii Biiőopii ôm.ieieni noMÍCTÍTbao CKpmibKii I.IH ne BHKopHcraHHX aôo xiióiio npoio.iocoBamix 
Biióop'inx ÖKKiereniB. B ÍHUIOMV BiinajKV BH CKOIOCRE npaßonopymennú, 3a HKC Baivi ôyae BHimcaiiHÍi mrpa(J) 
y po3\iipi 33 CBpo. 

lloy'iiHH npo BOJihia: 
llepe;i rojiocoBaHe.M npeBKaflceTe CBOKJ TOTO>KHOCTb oówanbCKOB jierÍTÍManioB aóo /lOKyvieHTOM o nepeßbiBamo 

MY,T/KÍHim. FIOTÍM aicranere o j HJKHÍB KOMÍCÍ'Í JIHCTW Ha roiiocoBan« i nopoacmo KoneprKy, UJTO noiBcp;iHTC BJiacTHopyHHHM 
niariHCOM. BO.IHTC 3aicpy^KKOBaHéM Hic.na, KOTpe e yBea»eHe riupej MCHOM Kaiui jara. Ha :IHCTÍ na rojiocoBaH» y iio.iböax 
40 ci;ibCKoro/MÍCTbKoro 3acnynnre.TbCTBa Movere 3aKpy>KK0BaiH HaňBeue Ti.ibKO nice.i KaH4Í4arÍB, KÍ;IBKO nocnaHui'B 
MaTb ôbiTH y Bo;ieoHÍM O6BO4Í 3B0.neHbix (íx HÍCJIO C VBe;ľ/K'ene B JIHCTI Ha io;iocoBanH). B JIHCTÍ Ha rojiocoBaH» y Bo.iböax 
ciapocTbi cejia/npi\iaTopa \iicia MoaceTe 3AKPY3KK0BATH HÍCJIO JieM e jnoro Kanaijaia. OówjBa JIHCTW Ha rojiocoBaim 
ano5KHTe 40 KonepiKbi i TOTy HacjiíflHO 40 BOJteŐHOH ypHbi. HecxocHOBaHbi aôo HenpaBii.iHO yupaB.iľiibi .incTbi Ha 
roJiocoBaiiu oj.io>Knre 40 jane' iaioBanoii .la ii'iKi.i Ha necxociioBaiibi aôo nenpaBii.nio yiipaBJíeiibi JIHCTU 11a 
1 o.iocoBaiiH. ÍHaKiue CH 4onycTHTe nepecnn.i í i iH, 3a Korpe 4ÍcraneTe noKyry 3 3 eBpa. 

S i k h a v i b e n vaš o voličis: 
Angloda, sar turnen dena tumaro hlasos, tumen mušinen te presikhaven tumari identita le občianskone preukaziha 

abo le dokladoha pal o bešiben vaš o avrethemeskero. Paľis tumen chudena la komisijakere členendar avrikindňipnaskere 
kartki the e čuči kopertka. Kada tumen potvrdzincna tumare vlastnovasteskere podpisoha. Tumen kiden avri avka, hoj 
zakerekinena o šoroskero čislos, so hin ando anglo le kandidatoskero nav. Pre avrikidňipnaskeri kartka vaš o avrikidňipen 
le bičhadengere andro ačhaďipen šaj tumen zakerekinen najbuter ajci šoroskere čisli le kandidatengere, keci bičhade 
hin te ačhel avrikidne andro prislušno avrikidňipnaskero obvodos - lengero gin (počet) hin ando pre avrikidňipnaskeri 
kartka. Pre avrikidňipnaskeri kartka vaš le foroskero gaveskero starostaskero avrikidňipen šaj o voličis zakerekinel 
o šoroskero čislos ča jekhe kandidatoskero. Tumen thovena soduj avrikidňipnaskere kartki andre kopertka. Paľis 
thovena tumen e kopertka andre avrikidňipnaskeri baksica. N a c h a s ň a r d e a b o n a m i š t e s p r i k e r d e a v r i k i d ň i p n a s k e r e 
k a r t k i t u m e n o d t h o v e n a a n d r e baks i ca vaš o n a c h a s ň a r d e a b o n a m i š t e s p r i k e r d e k a r t k i , a v r e d e r t u m e n k e r e n a 
p r i e s t u p k o s , vaš savo t u m e n resena p o k u t a 33 eu r i . 

B e l e h r u n g des W ä h l e r s : 
Identifizieren Sie sich vor der Stimmabgabe durch Personalausweis oder durch Aufenthaltstitel des Ausländers. 

Danach bekommen Sie von den Mitgliedern der Kommission Stimmzettel und leeren Umschlag, was Sie durch eigen-
händige Unterschrift bestätigen. Sie wählen so, dass Sie die laufende Nummer, die vor dem Namen des Kandidaten 
steht, einkreisen. Auf dem Stimmzettel für Wahlen der Abgeordneten der Gemeindeverwaltung dürfen Sie höchstens so 
viele laufende Nummern der Kandidaten einkreisen, wie viele Abgeordnete im betreffenden Wahlbezirk gewählt werden 
dürfen (deren Anzahl ist auf dem Stimmzettel angeführt). Auf dem Stimmzettel für Wahlen des Bürgermeisters dürfen 
Sie nur eine laufende Nummer eines Kandidaten einkreisen. Beide Stimmzettel schieben Sie in den Umschlag und die-
sen werfen sie in die Wahlurne. U n b e n u t z t e o d e r fa lsch ausge fü l l t e S t i m m z e t t e l w e r f e n Sie in vers iegel te U r n e f ü r 
u n b e n u t z t e o d e r fa lsch a u s g e f ü l l t e S t i m m z e t t e l , sons t m a c h e n Sie sich e ine r S t r a f t a t s chu ld ig u n d w e r d e n e ine r 
G e l d b u ß e von 33 E U R un t e r l i egen . 


